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Montageanleitung Kugelhahn Typ 546 mit Multifunktions-Modul, Handbetätigung und Stellantrieb PA¢¢/2¢

Mounting Instruction ball valve type 546 with multifunctional module, manual override and actuator type PA¢¢/2¢

Funktion FO und DA Funktion FC

a) b) c) d)

e)

h)

f) g)

i) j)



Ohne Handbetätigung Mit Handbetätigung

Hinweise

Warnhinweis: Bewegliche Teile der Handbetätigung!
Während des Betriebs dürfen Körperteile nicht im Bewegungs-
radius der Handbetätigung geführt werden

Hinweis: Schraubensicherung!
Die Schrauben zur Befestigung des Antriebes (1) und
des Zwischenstücks unten (5) werden mit «Loctite 243»
oder äquivalenten gesichert.

Montage mit Handbetätigung

1. Die beiden Klammern (6) der Adapterplatte (7) lösen und diese mit
dem Stellantrieb (1) vom Multifunktions-Modul (9) entfernen.

2. Die vier Schrauben zum Antrieb (1) lösen und diesen von der
Adapterplatte (7) entfernen.

3. Zwischenstück oben (2) wird mit zwei kurzen Schrauben an Antrieb
(1) befestigt. Die Indexierung vom Antrieb (1) zum Zwischenstück
oben (2) beachten!

4. Kupplungshebel (3) in Antrieb (1) stecken. Die Stellung vom Antrieb
(1) und vom Kugelhahn (10) müssen identisch sein!

5. Zwischenstück unten (5) wird mit zwei kurzen Schrauben an
Adapterplatte (7) befestigt. Die Indexierung von der Adapterplatte
(7) zum Zwischenstück unten (5) beachten!

6. Lauffläche zwischen Zwischenstück unten (5) und Stellhebels (4)
fetten (z.B. Silikonfett).

7. Stellhebel (4) in Kupplungshebel (3) und Zwischenstück unten (5) in
Zwischenstück oben (2) stecken.

8. Adapterplatte (7) wird mit zwei langen Schrauben an Antrieb (1)
befestigt.

9. Stellhebel (4) in Kupplung (8) führen und Adapterplatte (7) mit
Multifunktions-Modul (9) ausrichten.

10. Adapterplatte (7) mit Klammern (6) am Multifunktions-Modul (7)
befestigen.

Betrieb der Handbetätigung

1. Der Antrieb (1) in Endstellung fahren (offen bzw. geschlossen).
2. Betätigungsklinke am Stellhebel (4) drücken.
3. Durch drehen des Stellhebels (4) wird Antrieb (1) vom Kugelhahn

(10) entkuppelt.
4. Einrasten des Stellhebels (4) in Kupplungshebel (3) sicherstellen.

Bitte Warnhinweis beachten!

Without manual override With manual override

Warning notice: Movable parts of manual override!
During the running do no body parts inside the movable
radius of manual override!

Information: screw locking!
All screws of actuator (1) and intermediate piece below (5)
has a thread locking («Loctite 243» or equivalent).

Mounting with manual override

1. Solve both clamps (6) of adapter plate (7) and remove theses parts
with the actuator (1) out of multifuncional module (9).

2. Solve four screws of the actuator (1) and remove the adapter
plate (7).

3. Mount intermediate piece on top (2) with two short srews onto the
actuator (1). Attention: Discriptior asignments!

4. Put coupling lever (3) in actuator (1). The position of actuator (1)
and ball valve (10) must be the same!

5. Mount intermediate piece below (5) with two short screws onto
adapter plate (7). Attention: Discriptior asignments!

6. Touching surface between intermediate piece below (5) and control
lever (4) must be greased (e.g. silicon).

7. Put control lever (4) in coupling lever (3) and intermediate piece
below (5) in intermediate piece on top (2).

8. Mount adapter plate (7) with two long screws onto the actuator (1).
9. Put control lever (4) in coupling piece (8). Attention: Discriptior

asignments!
10. Mount adapter plate (7) with clamps (6) onto multifunctional

module (7).

Operation of manaul override

1. The actuator (1) is in end position (open or close).
2. Put down the catch of control lever (4).
3. With turning of control lever (4) the actuator (1) is discoupled out of

ball valve (10).
4. Secure that the control lever (4) couple in coupling lever (3).

Please considerate warning notice!
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